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ينشْرِكٱلْمتَٰبِ وْٱل لها نوا۟ مفَرك ٱلَّذِين ني لَم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

منفَين حتَّ تَاتيهم ٱلْبيِنَةُ
جو لوگ کافر یں (یعن) ال کتاب اور مشرک وہ (کفر سے) باز رہنے والے نہ تھے جب ت ان کے پاس کھل دلیل (نہ)

آت

2

رسولۭ من ٱله يتْلُوا۟ صحفًۭا مطَهرةًۭ
(یعن) خدا کے پیغمبر جو پاک اوراق پڑھتے یں

3

فيها كتُبۭ قَيِمةٌۭ
جن میں (مستحم) آیتیں لھ ہوئ یں

4

وما تَفَرق ٱلَّذِين اوتُوا۟ ٱلْتَٰب ا منۢ بعدِ ما جآءتْهم ٱلْبيِنَةُ
اور ال کتاب جو متفرق (و مختلف) ہوئے یں تو دلیل واضح آنے کے بعد (ہوئے یں)
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ومآ امروا۟ ا ليعبدُوا۟ ٱله مخْلصين لَه ٱلدِّين حنَفَآء ويقيموا۟ ٱلصلَۈةَ

ةِمٱلْقَي كَ دِينذَٰلۈةَ ۚ وكتُوا۟ ٱلزويو
اور ان کو حم تو ی ہوا تھا کہ اخلاص عمل کے ساتھ خدا ک عبادت کریں (اور) یسو ہو کراورنماز پڑھیں اور زکۈة

دیں اور ی سچا دین ہے
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انَّ ٱلَّذِين كفَروا۟ من اهل ٱلْتَٰبِ وٱلْمشْرِكين ف نَارِ جهنَّم خَٰلدِين فيهآ ۚ

ةرِيٱلْب شَر مكَ هئَو۟لا
جو لوگ کافر یں (یعن) ال کتاب اور مشرک وہ دوزخ ک آگ میں پڑیں گے (اور) ہمیشہ اس میں ریں گے۔ یہ لوگ سب

مخلوق سے بدتر یں
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ةرِيٱلْب رخَي مكَ هئَو۟لٰتِ احٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء نَّ ٱلَّذِينا
(اور) جو لوگ ایمان لائے اور نی عمل کرتے رہے وہ تمام خلقت سے بتر یں

8

جزآوهم عندَ ربِهِم جنَّٰت عدْنٍۢ تَجرِى من تَحتها ٱنْهٰر خَٰلدِين فيهآ ابدًۭا ۖ

رض ٱله عنْهم ورضوا۟ عنْه ۚ ذَٰلكَ لمن خَش ربهۥ
ان کا صلہ ان کے پروردگار کے اں ہمیشہ رہنے کے باغ یں جن کے نیچے نریں بہ رہ یں ابدالاباد ان میں ریں

گے۔ خدا ان سے خوش اور وہ اس سے خوش۔ یہ (صلہ) اس کے لیے ہے جو اپنے پروردگار سے ڈرتا را
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